
Bruksanvisning.
trixi. - det dynamiske ståstativet.

trixi.



Tusen takk.

Kjære kunde,
Vi vil benytte anledningen til å takke for tilliten og for at du har valgt å kjøpe vårt produkt. Før 

du tar produktet i bruk for første gang, ber vi deg lese bruksanvisningen nøye og følge den. 

 

Vennligst merk at informasjon og illustrasjoner i denne bruksanvisningen kan avvike fra 

ditt produkt på grunn av dets spesifikke egenskaper. Vi forbeholder oss retten til å gjøre 

tekniske endringer.

Viktig informasjon!

Sørg for at denne bruksanvisningen oppbevares sammen med produktet.

Ditt Schuchmann-team
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05 1. Forberedelse.

1.1 Levering
Vennligst kontroller produktet ved mottak for fullstendighet og korrekthet, 
og vær oppmerksom på eventuelle transportskader. Kontroller varen i 
nærvær av transportøren. Dersom det oppdages transportskader, ber vi 
deg sørge for at det utarbeides en skaderapport (registrering av mangler) 
sammen med transportøren. Send deretter en skriftlig reklamasjon til den 
ansvarlige forhandleren.

1.2 Sikkerhetstiltak før bruk
Korrekt bruk av produktet forutsetter nøyaktig og grundig opplæring av 
brukeren eller ledsageren. Produktet er godkjent for bruk av medisinske 
lekpersoner som ledsagere. Vi ber deg lese bruksanvisningen nøye og 
følge den før produktet tas i bruk for første gang. Det er mulig at deler av 
produktet som kommer i kontakt med huden kan bli varme ved eksponering 
for sollys. Avhengig av varighet og intensitet av sollyset kan overflatene på 
enkelte deler overstige 41 °C og dermed forårsake mindre brannskader ved 
direkte hudkontakt. Dekk derfor til disse områdene eller beskytt produktet 
mot direkte sollys.

1.3 Sikker kassering
For å bevare og beskytte miljøet, forhindre forurensning og bidra til bedre 
resirkulering av råmaterialer, ber vi deg følge avhendingsinstruksjonene i 
avsnitt 1.3.1 og 1.3.2.

1.3.1 Emballasje
Produktets emballasje bør oppbevares i tilfelle det senere må transporteres. 
Hvis du må returnere produktet til oss for reparasjon eller garanti, bør du 
om mulig bruke originalemballasjen for å sikre optimal beskyttelse. Ellers 
skal emballasjematerialene resirkuleres i henhold til materialtype.

Ikke la emballasjematerialer ligge uten tilsyn, da de kan utgjøre en potensiell 
fare.

1.3.2 Produkt
Ved slutten av produktets levetid skal råmaterialene som er brukt i produktet 
resirkuleres i henhold til materialtype (se materialinformasjon under punkt 
2.1).
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2.1 Materialinformasjon
Understellet og de enkelte komponentene er laget av tre, plast, stål og 
aluminium. Alle metalldeler er korrosjonsbestandige; aluminiumsdeler er 
anodiserte, og øvrige metalldeler er KTL- eller pulverlakkerte. Trekkene er 
laget av 100 % polyester og/eller 56 % polyamid og 44 % polyuretan, og er 
flammehemmende (i henhold til DIN EN 1021-1+2).

2.2 Symbolforklaringer

symbol Beskrivelse

Følg bruksanvisningen (i henhold til ISO 7010)

Dette er et medisinsk utstyr

Produktet oppfyller kravene i MDR

Produsent av det medisinske utstyret

Produksjonsdato for det medisinske utstyret

Advarsel om klemfare

2. Produktbeskrivelse.

1.4 Oppbevaring av bruksanvisningen
Oppbevar bruksanvisningen på et trygt sted og sørg for at den alltid følger 
produktet dersom det skal brukes igjen. Dersom bruksanvisningen går tapt, 
kan en oppdatert versjon når som helst lastes ned fra 
www.schuchmann.no. 
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2.3 Transport og håndtering
Det dynamiske ståstativet er ikke konstruert for å bæres, da den er utstyrt 
med støttehjul. Dersom bæring er uunngåelig på grunn av hindringer, må 
dette gjøres uten bruker, og det må sikres at alle bevegelige deler er festet. 
Still dere deretter på hver side av ståstativet, grip bunnplaten på venstre 
og høyre side og bær den til ønsket sted. For transport skal alle innstillinger 
settes til mest kompakte mål (laveste høyde osv.).

2.4 Bruksområder og tiltenkt bruk
trixi. dynamiske ståstativ er et medisinsk utstyr i klasse 1 for innendørs bruk 
og er utviklet for ståtrening for barn med nedsatt evne til å stå eller kont-
rollere ståfunksjonen. Det dynamiske ståstativet kan brukes både anteriort 
(støtteelementer foran kroppen) og posteriort (støtteelementer bak krop-
pen).

2.4.1 Indikasjoner
trixi. dynamiske ståstativ er utviklet for barn med begrenset ståevne/
kontroll eller forsinket utvikling av ståfunksjon, for eksempel på grunn av:

•	nevrologiske og kognitive utviklingsforsinkelser
•	begrenset kroppskontroll (trunkus)
•	generell muskelhypotoni
•	nevrologiske utviklingsforstyrrelser (f.eks. ryggmargsbrokk,  

cerebral parese, paraplegi, muskeldystrofi)
•	genetiske syndromer  

(Downs syndrom, Rett syndrom, Prader-Willis syndrom osv.)

Å innta en stående posisjon med det dynamiske ståstativet har som mål å 
oppnå de positive effektene av en oppreist kroppsstilling (f.eks. med hensyn 
til blodsirkulasjon, benmetabolisme, tarmperistaltikk, urinavløp og/eller 
forebygging av trykksår, trombose eller leddkontrakturer, samt fremme av 
hodekontroll, armfunksjon og romoppfatning). Dynamikkfunksjonen samt 
muligheten for å variere skrittstillingen gjør det mulig å forlenge ståtiden.

2.4.2 Kontraindikasjoner
Generelt bør en ortopedisk lege bekrefte at det ikke foreligger 
kontraindikasjoner. Enhver form for smerte skal anses som en kontraindikasjon. 
Mulige kontraindikasjoner for ståtrening (kan eventuelt kompenseres med 
ortoser):
•	alvorlige kontrakturer i benenes leddkjede
•	uttalte deformiteter i ryggraden
•	alvorlige fotdeformiteter som ikke kan kompenseres med fottøy



08 2. Produktbeskrivelse.

Andre mulige kontraindikasjoner:
•	sirkulasjonsproblemer
•	smerter i ben eller rygg 
•	epileptiske spastiske anfall 
•	skader på hud og vev (rødhet, skrubbsår, trykkmerker)

Korriger aldri kroppsholdning med makt eller kraftig trykk!

2.5 Feil bruk / advarsler
•	Sørg for at det dynamiske ståstativet kun brukes av én bruker om gangen.
•	Ståstativet må kun brukes på faste og jevne underlag innendørs.
•	 Ikke bruk det dynamiske ståstativet til å transportere personer.
•	Brukeren må aldri etterlates uten tilsyn i det dynamiske ståstativet.
•	Korrekt bruk forutsetter grundig opplæring av ledsager.
•	Maksimal belastning (se punkt 5) må ikke overskrides.
•	 Ikke bruk produktet dersom deler er defekte, slitte eller mangler.
•	Av hensyn til brannsikkerhet må det dynamiske ståstativet ikke plasseres 

nær åpen ild eller sterke varmekilder som elektriske eller gassovner.
•	Bruk kun tilbehør og reservedeler fra Schuchmann for å sikre brukerens 

sikkerhet. Det dynamiske ståstativet kan brukes sammen med ortoser 
(f.eks. legg- eller ståortoser).

•	Produktet må kun brukes når alle komponenter er korrekt montert og 
justert.

•	Sørg for at ingen kroppsdeler til bruker eller ledsager befinner seg  
i justeringsområdet under tilpasninger for å unngå skader.

•	Brukere med syns- eller lesevansker må få bruksanvisningen lest høyt.
•	Bruk alltid bryst- eller bekkenstøtte.
•	For å unngå skade på enheten, utfør funksjonskontroll før hver bruk.
•	Uopplærte personer eller barn må ikke ha tilgang til justeringsmekanis-

mene.
•	Kontroller brukerens hud etter bruk for gnagsår; juster brukstiden ved 

behov.
•	For å forhindre utilsiktet justering av hovedsøylen og redusere skaderisi-

ko, skal knottputen alltid være montert før bruk. Ved montering av bord 
øverst på midtsøylen er dette ikke nødvendig.

•	Utover innstillingene beskrevet i punkt 3, skal det ikke gjøres endringer 
på trixi.-komponentene. Ved reparasjon, kontakt forhandler.
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2.7 Liste over tilbehør
•	Bryststøtte  

(fleksibel eller med sidestøtte)
•	Bekkenstøtte  

(fleksibel eller med sidestøtte)
•	Vest
•	Knestøtte
•	Hælkanter inkl. fotrem 

Bord for montering på midtsøylen 
(kun for anterior bruk)

•	Armlener
•	Holder for alternativ og 

supplerende kommunikasjon (ASK)
•	Dybdejustering av støttene
•	Dynamisk fotpute på bunnplaten 

for stimulering
•	Vinkeljustering av grunnplaten

2.6 Grunnleggende modellfunksjoner
•	Understell (stivt) med høydejusterbar midtsøyle inkl. knottpute, to  

integrerte skinner for feste av hælkanter og fire støttehjul (75 mm)  
med totalbrems.

•	Understell (dynamisk) med høydejusterbar midtsøyle inkl. knottpute,  
dynamisk vinkeljustering av midtsøylen med helling i alle retninger fra  
0° til 10°, låsing ved 0°, to integrerte skinner for feste av hælkanter og  
fire støttehjul (75 mm) med totalbrems.
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2.8 Produktoversikt
Illustrasjonen nedenfor viser navnene på de viktigste komponentene og 
begrepene du vil møte når du leser denne bruksanvisningen.

Bol-/hoftestøtte

Kneputer med justerbare 
festebraketter

Midtsøyle inkl. knottpute

Dynamisk vinkeljustering av 
midtsøylen

Verktøy for justering av  
alle komponenter

Integrerte profilskinner

Støttehjul (75 mm)  
med totalbrems

Bord

Holder for  
alternativ  
og supplerende  
kommunikasjon (ASK)

Armlener

2. Produktbeskrivelse.
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2.9 �Generelle innstillinger (inkl. inn- og 
utstigning)

trixi. leveres umontert. Før brukeren plasseres 
i det dynamiske ståstativet, må midtsøylen 
monteres på bunnplaten og justeres til riktig 
høyde (se punkt 3.1 til 3.3).

Når alle nødvendige forhåndsinnstillinger er 
gjort, må du først låse alle fire støttehjulene 
(A) ved inn- og utstigning. Lås dynamikken i 
midtsøylen ved hjelp av en av spakene (B) på 
venstre, høyre eller fremre side av bunnpla-
ten, og kontroller at dynamikken er låst.

Bremsene fungerer kun pålitelige på jevne og 
flate underlag!

Deretter kan du rulle brukeren i rullestol/barnevogn osv. bort til det dynamis-
ke ståstativetog sikre det aktuelle hjelpemiddelet. Løft brukeren ut av rul-
lestolen/barnevognen, plasser vedkommende i det dynamiske ståstativet 
og støtt til brukeren er tilstrekkelig sikret, minst med bryst- eller bekkenstøt-
te. Deretter kan du foreta finjustering av de enkelte komponentene. Følg 
instruksjonene for justering av de respektive komponentene (se punkt 3). 

Inn- og utstigning må kun skje på fast og jevnt underlag.

A

B
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Justeringer og endringer på produktet eller tilbehøret må kun utføres 
av personer som har fått opplæring av en medisinsk fagkonsulent. Ved 
alle typer justeringer og endringer må det sikres at ingen kroppsdeler 
til bruker eller operatør befinner seg i justeringsområdet, for å minimere 
risikoen for skader. Alle justeringer kan utføres med standardverktøy (f.eks. 
unbrakonøkkel, skrutrekker eller fastnøkkel).

3.1 �Førstegangsmontering av grunnmodel-
len (fast eller dynamisk)

For korrekt montering, følg disse to trinnene:

Trinn 1: Fjern skruen (A) fra den todelte feste-
braketten for midtsøylen (B), og før den sam-
men med tilhørende skive nedenfra gjennom 
åpningen (C) i bunnplaten. Skru den deretter 
sammen igjen med festebraketten, som nå 
er plassert på bunnplaten, kun så langt at 
de to delene er justert i forhold til hverandre. 
Skruen strammes først helt når midtsøylen (D) 
er på plass.

Trinn 2: Skyv midtsøylen over den forberedte 
festebraketten til den ligger an mot bunn-
platen. Først nå kan skruen (A) strammes helt 
på undersiden av bunnplaten med en 16 mm 
fastnøkkel (E) til 10 Nm. For å redusere risikoen 
for skader eller klemskader skal det monteres 
et beskyttelsesdeksel (F) nederst på midt-
søylen.

C

B

E

AB

D

F

B

D

A

A
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Før du kan skyve dette beskyttelsesdekselet 
(A) over midtsøylen (B) ned til bunnplaten for 
å dekke mellomrommet mellom søylen og 
bunnplaten, må du skru av endestykket på 
knotten (se punkt 3.3) for å trekke ut den øvre 
delen av midtsøylen.

Alle fire hjulene kan låses både på den fas-
te og den dynamiske versjonen av trixi. For 
å låse trixi., trykk totalbremsen (C) ned med 
foten.

3.2 �Den dynamiske grunnmodellen
Den dynamiske versjonen av trixi. har 
en dynamisk midtsøyle. Det finnes 
justeringshjul (D) på alle fire sider av 
bunnplaten, hver merket fra 1 til 4. 

Ved å dreie justeringshjulet (D) kan dyna-
mikken i midtsøylen på den aktuelle siden  
justeres trinnløst fra mykere til hardere. 1 står 
for myk og 4 for hard.

Midtsøylen kan låses ved å dreie ett av de 
tre håndtakene (E) som er festet under bunn-
platen.

A

B

A

C

D

D
E
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3.3 �Høydejustering av midtsøylen
Høyden på midtsøylen kan justeres ved å 
dreie den øvre knotten (A). Ved å dreie den 
mot klokken løsnes høydejusteringen, slik at 
midtsøylen kan justeres trinnløst. Når ønsket 
posisjon er funnet, strammes knotten ved å 
dreie den med klokken.
Før montering av tilbehør bør midtsøylen  
justeres til optimal høyde.

Ikke trekk ut hovedsøylen forbi maksimal  
høydeangivelse!

3.4 �Klemfeste på midtsøylen
Klemfestet (B) på midtsøylen er likt for mange 
tilbehør og fungerer derfor på samme måte.

Tilbehør som bruker dette klemfestet er: 
bryst- og bekkenstøtte med sideføringer 
fleksibel bryst- og bekkenstøtte, vest, kne-
puter, bord.

Det anbefales å montere kneputene først, da 
disse festes med to klemfester og skyves på 
midtsøylen ovenfra.

Klemfestet kan løsnes ved hjelp av en skrue (C) på siden, slik at det kan tas 
av midtsøylen i hvilken som helst posisjon. Klemfestet kan monteres både 
på den øvre, smale delen av midtsøylen og på den nedre, tykkere delen. 
Et unntak er klemfestet til kneputene, som kun kan monteres på den nedre, 
tykkere delen av midtsøylen.

A

B

C
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3.5 �Bryst- og bekkenstøtte med sidestøtter
Støtten (A) kan brukes både for bekken- 
og brystområdet. Den kan også benyttes 
enten posteriort eller anteriort i forhold 
til brukeren. Høyden på bryst- og bek-
kenstøtten justeres ved hjelp av stan-
dard klemfeste, som beskrevet i punkt 3.3. 
 
Ved å løsne de to skruene (B) på venstre 
eller høyre bakside av støtten, kan bred-
den justeres ved å flytte sidestøttene. 
 
Festestroppen (C) for bekken- eller setestøt-
te (avhengig av bruksretning) tres gjennom 
de to åpningene (D) i trekket på sidestøttene 
og festes til de tilhørende knappnaglene (E). 
For å gjøre dette må du først løsne borrelås-
festene på trekket (F) på utsiden av støtten. 
Avhengig av bredden på sidestøttene brukes 
de tilsvarende hullene i stroppens ender. 
De to stroppene (G) på hver side kan brukes til 
å justere dybde og vinkel på støttestroppen. 
 
Sikkerhetsbeltet kan åpnes via spennene (H) 
for å slippe løs bruker.

A

B

3. Innstillinger.

E G

CD

H

F
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3.6 �Bryst- og bekkenstøtte – fleksibel
Støtten kan brukes både for bekken- og 
brystområdet. Den kan også brukes pos-
teriort eller anteriort i forhold til brukeren. 
Høyden på den fleksible bryst- og bek-
kenstøtten justeres ved hjelp av stan-
dard klemfeste, som beskrevet i punkt 3.3. 
 
Støtten festes med en stropp (A) og et  
borelåsfeste (B). Stroppen har en spenne (C) 
som må åpnes for å kunne åpne borrelåsen 
under. For å lukke stroppen plasseres bru-
keren først, deretter lukkes borrelåsen, og til 
slutt lukkes spennen og stroppen justeres til riktig lengde. Det finnes også 
stropper på siden av midtsøylen for bedre posisjonering av brukeren. Her 
må klemmespenner (D) åpnes for å kunne stramme stroppene.

Alle beltespenner og klemmespenner må være lukket/koblet for å sikre at  
brukeren er trygt festet.

3.7 �Vest
Vesten kan brukes både posteriort og 
anteriort i forhold til brukeren. Høyden 
på vesten justeres ved hjelp av stan-
dard klemfeste, som beskrevet i punkt 3.3. 
 
Vestefestet har to stropper (E) på side-
ne som kan trekkes for å løsne vesten fra 
midtsøylen. Dette gjør det mulig å ta på 
vesten på brukeren før plassering i ståsta-
tivet. Vesten låses automatisk i festet 
på midtsøylen via en magnetisk lukning. 
 
Deretter må brukeren sikres med sikkerhets-
beltet (F). Vesten kan tilpasses brukeren før overføring ved hjelp av borelås-
feste på sidene og skuldrene.

Sørg for at sikkerhetsbeltet føres rundt midtsøylen og  
rundt brukerens overkropp.

Bruk kun vesten i kombinasjon med sikker bekkenposisjonering  
(f.eks. bryst- og bekkenstøtte), da det ellers er fare for kvelning!

A

B

C

D

E

F
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3.8 Kneputeholder
Kneputene kan brukes både anteriort og 
posteriort i forhold til brukeren.
Høyden på putene justeres ved hjelp av 
klemfestet, som beskrevet i punkt 3.3, og 
monteres på midtsøylen ovenfra. For asym-
metrisk høydejustering, for å kompensere for 
ulik benlengde, løsnes den sentrale skruen (A) 
og tverrstangen (B) løftes lett opp. Deretter 
kan den justeres til ønsket vinkel, slik at høy-
deforskjellen mellom venstre og høyre side 
tilpasses.

Skruen (A) må strammes igjen etter justering.

Festemekanismen betjenes via trykknap-
pene (A). For å gjøre dette presses den 
fjærbelastede festeenheten lett mot feste-
holderen for puten, og festemekanismen 
åpnes ved hjelp av de to trykknappene 
(A). Plasser stroppene rundt brukerens kne og fest trykknappene igjen. 
Posisjonen i bredde og dybde kan justeres ved hjelp av klemblokken (C) på 
hver side. Drei den nedre skruen (D) for sideveis justering og den øvre skruen 
(E) for dybdejustering. Etter å ha løsnet skruen (E), kan puten roteres 180° for 
å justeres mer innover eller utover.

Etter justering må alle skrueforbindelser  
kontrolleres for at de sitter godt fast.

3.8.1 Fleksible kneposisjonatorer (FKP)
De fleksible kneposisjonatorene (F) kan 
justeres i høyde, vinkel og dybde ved 
hjelp av kneputeholderen (se punkt 3.8). 
 
De fleksible kneposisjonatorene (F) er 
utstyrt med støttestropper (G) som fordeler 
trykket jevnt over kneet og dermed 
forhindrer trykkpunkter. Støttestroppene (G) 
kan justeres uavhengig av hverandre for 
optimal posisjonering av knærne. Dette 
gjør det mulig å justere posisjonen til 
hvert kne individuelt i kneposisjonatoren 
(F). For å gjøre dette løsnes stroppene (H) 
på støttestroppene (G), kneet plasseres i 

B

A

C
D

E

B

F

H

H

G

H

H
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ønsket posisjon ved å forlenge eller forkorte 
stroppene (H), og deretter festes de igjen. 
 
For bruk i posterior posisjon åpnes 
festemekanismen ved hjelp av trykknappene 
(A). For å gjøre dette presses den 
fjærbelastede festeenheten lett mot 
festeholderen for puten, og festemekanismen 
åpnes ved hjelp av de to trykknappene (A). 
Plasser stroppene rundt brukerens kne og 
fest trykknappene igjen.

Lukk alle festestropper igjen etter hver justering! Festemekanismen må klikke 
hørbart på plass, og begge trykknappene må 
være helt tilbake i sin opprinnelige posisjon.

3.9 Hælkanter
Hælkanter brukes til å posisjonere føttene 
på bunnplaten og forhindre uønsket bako-
verbevegelse. Etter at plastdekselet i profils-
kinnene er fjernet, kan de forhåndsmonterte 
hælkantene enkelt settes inn i profilskinnene. 
For å fjerne plastdekselet, trykk gjennom de 
to hullene (B) fra undersiden av treplaten 
med et egnet verktøy, for eksempel en penn 
eller skrutrekker. En rombeformet låsemutter 
(C) må justeres i lengderetningen for dette.

Når skruen (D) løsnes, kan hælkanten forsky-
ves i lengderetningen og justeres til ønsket 
posisjon. Når skruen strammes, vrir den rom-
beformede låsemutteren seg i profilen og lå-
ser hælkanten fast.

For å justere bredden, løsne klemblokken (E) 
og flytt hælkanten i profilen til ønsket posis-
jon. Stram deretter skruen på klemblokken 
igjen.

Etter justering må alle skrueforbindelser 
kontrolleres for at de sitter godt fast.

A

C

D

E

B
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3.10 Bord
Bordet monteres på midtsøylen ved hjelp av 
standard klemfeste og justeres i høyde som 
beskrevet i punkt 3.3.
Dersom bordet skal flyttes nærmere bruke-
ren, må høyden justeres slik at bordplaten 
ligger over justeringsknotten på midtsøylen.

Dybden justeres ved å løsne den sentrale 
justeringsskruen (A), slik at bordet kan skyves 
fremover eller bakover innen hele justerings-
området. Etter justering må skruen (A) stram-
mes igjen.

3.10.1 Armlener
Bordet (B) kan utvides med underarmsstøt-
ter (C). For dette må forbindelsesplaten (D) 
monteres med de medfølgende skruene i 
gjengehullene (E) både på underarmsstøt-
tene og på bordet (B). Bredden kan justeres 
ved å skyve forbindelsesplaten gjennom slis-
sehullene når skruene er løsnet. Det anbefa-
les også å løsne de forhåndsmonterte skrue-
ne på armlenene litt før montering.

3.10.2 �Holder for alternativ og supplerende 
kommunikasjon (ASK)

Holderen for nettbrett og kommunikasjons-
hjelpemidler monteres i gjengehullene på 
undersiden av bordet ved hjelp av de med-
følgende skruene (F). For å tilpasse holderen 
til enhetens tykkelse, løsne justeringsskruen 
(G) og flytt holderen til riktig posisjon. Stram 
deretter justeringsskruen igjen. Enheten sikres 
ved å hekte kroken (H) over den øvre kanten 
av enheten.

3. Innstillinger.
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3.10.3 �Holder for alternativ og supplerende 
kommunikasjon, til montering på 
midtsøylen

Dette festet for alternativ og supplerende 
kommunikasjon monteres på midtsøylen ved 
hjelp av standard klemfeste og høydejuste-
res som beskrevet i avsnitt 3.4, slik at enhet-
sholderen er plassert nederst.
Nettbrettet eller kommunikasjonsenheten 
plasseres i ønsket posisjon i enhetsholderen 
og sikres med de to gummikrokene.
Dette tilbehøret kan monteres på midtsøy-
len slik at brukeren ikke kan se skjermen på 
nettbrettet eller kommunikasjonsenheten, 
for eksempel dersom det kun skal registreres 
bevegelsesdata for stixi.-appen.

3. Innstillinger.



21 3. Innstillinger.

B

A

C D

E

E

3.11 �Dybdejustering av bryst- og bek-
kenstøtter

Dybdejusteringen, som leveres med et for-
håndsmontert klemfeste for midtsøylen, må 
først skrus fast på støtten. Standard klem-
feste må først fjernes fra støttene. Der-
som skruene (A), som må løsnes med en 
2,5 mm unbrakonøkkel, er dekket av klem-
festet, åpnes klemfestet ved hjelp av skru-
en (B), som krever en 5 mm unbrakonøkkel. 
 
Deretter kan standard klemfeste erstattes 
med dybdejusteringen (C) ved hjelp av de 
medfølgende skruene, og dybdejusteringen 
med støtten kan festes på midtsøylen ved 
hjelp av klemfestet (D). For dette må klemfes-
tet åpnes med skruen (B) til det kan monteres 
på midtsøylen.

Etter justering må alle skrueforbindelser 
kontrolleres for at de sitter godt fast.

Dybden på støttens posisjon kan nå justeres 
ved å løsne klemskruene (E) og flytte støtten.
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3.12 Bruk i kombinasjon med ståortoser
trixi. dynamiske ståstativ er utviklet for bruk i kombinasjon med ståortoser. 
Minst én fleksibel bryst- eller bekkenstøtte (se punkt 3.6) må brukes for å 
koble ståortosen til midtsøylen på trixi. Størrelsen bør velges i henhold til 
ortosens ytre omkrets.
Avhengig av type ståortose kan ytterligere støtter fra trixi.-sortimentet 
velges for å gi kroppsstøtte.

3.13 Dynamisk fotpute for stimulering
Den dynamiske fotputen (A) brukes til å sti-
mulere fotmuskulaturen. Etter at plastdek-
selet i profilskinnene er fjernet, settes de fire 
rrumbeformede låsemuttere – to på hver 
underside av puten – inn i profilskinnene. For 
dette må den rombeformede låsemutteren 
(B) justeres i lengderetningen og festes med 
den medfølgende unbrakonøkkelen (5 mm).

Den dynamiske fotputen (A) består av to 
luftkamre (C) som er koblet sammen via en 
sluseventil (D) og en avstengningsventil (E), 
som brukes til å regulere putens egenskaper. 
Dersom du ønsker en flat pute for enk-
lere ståing, åpner du både sluseven-
tilen (D) og avstengningsventilen (E), 
presser luften ut av puten og lukker  
deretter minst avstengningsventilen igjen. 
Hvis du derimot ønsker mer luft i fotputen for 
bedre trening, åpner du avstengningsventi-
len (E), tilfører ønsket mengde luft og lukker 
ventilen igjen. Fotputen fyller seg automatisk 
med luft igjen når avstengningsventilen er 
åpen og trykket avlastes. Ekstra luft kan også 
tilføres (luftpumpe e.l., ikke inkludert). Sluseventilen (D) brukes til å regulere 
luftfordelingen mellom de to kamrene.

Puten må kun brukes av brukere med tilstrekkelig 
stabilitet i underekstremitetene!

Hælkanter og dynamisk fotpute kan ikke brukes samtidig!

A

B

D
E

C
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3.14 �Vinkeljustering av grunnplaten
Vinkeljusteringen av grunnplaten 
brukes til å vippe hele trixi. trinn-
vis. Dette gjøres ved å løfte enten 
de to fremre eller de to bakre hjule-
ne inn i de tilhørende utsparingene. 
Deretter må alle fire hjulene låses 
ved hjelp av låseinnretningene (A). 
 
Det finnes tre innstillinger (I, II og III), 
som kan avleses på begge sider av 
vinkeljusteringen. Innstillingen end-
res ved å dreie hele vinkeljusteringen. 
Innstillingene tilsvarer følgende hel-
ningsvinkler: 2,5°, 5° og 7,5°.

ADVARSEL: Vinkeljusteringen må utføres uten at brukeren befinner 
seg i produktet. Kontroller at alle hjulene på trixi. står helt nede i ut-
sparingene, og at alle fire hjulene er låst før brukeren plasseres i trixi. 
ingen bruker må stå i trixi. mens vinkelen justeres.

For å tilpasse bredden til den aktuelle 
trixi.-basismodellen løsner du de to 
manni-dreiehåndtakene (B) og stiller 
inn ønsket bredde ved å skyve eller 
trekke.
Det finnes tre tydelig hørbare låsepo-
sisjoner: Helt innskjøvet tilsvarer ba-
sismodell størrelse 1, midtposisjonen 
tilsvarer basismodell størrelse 2, og 
helt utskjøvet tilsvarer basismodell 
størrelse 3.
Stram deretter de to manni-drei-
ehåndtakene (B) godt til igjen.

A

B

3. Innstillinger.
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4.1 Rengjøring og desinfeksjon

4.1.1 Rengjøring
Rengjør alle rammedeler regelmessig med en svamp 
eller en fuktig klut, og fjern spesielt vanndråper. Ved 
kraftigere tilsmussing bør rengjøring utføres med et 
mildt husholdningsrengjøringsmiddel. Det er viktig å 
tørke de rengjorte områdene grundig etterpå. Smuss 
i profilskinnene på bunnplaten kan enkelt skyves ut 
gjennom åpningen.

Tekstiler som ikke kan tas av, kan tørkes av med 
en fuktig klut. For alle avtakbare tekstiler, se 
vedlikeholdsetikettene som er sydd inn i produktet. 
Tekstilene kan vaskes ved minimum 30 °C. Se også våre 
generelle rengjørings- og hygieneinstruksjoner på
www.schuchmann.no/mediebibliotek/.

4.1.2 Desinfeksjon
Ulike produkter kan brukes til desinfeksjon av overflater på metall- og 
plastdeler. Flytende desinfeksjonsmidler finnes som ferdige løsninger som 
kan sprayes på og fordeles jevnt med en myk klut. Alternativt kan ferdig 
impregnerte desinfeksjonskluter brukes til å tørke av hele overflaten. 
 
I begge tilfeller må det sikres at hele overflaten dekkes. Desinfeksjon 
i helautomatiske desinfeksjonssystemer er også mulig og anbefales. 
Virketidene kan variere og fremgår av produsentens anvisninger for det 
aktuelle desinfeksjonsmiddelet. Se også våre generelle rengjørings- og 
hygieneinstruksjoner på
www.schuchmann.no/mediebibliotek/.

4.2 Vedlikehold (daglig kontroll)
Utfør daglig en visuell kontroll og sjekk produktet regelmessig for sprekker, 
brudd, manglende deler og funksjonsfeil. Ved feil eller mangler, kontakt 
forhandleren som leverte produktet (se punkt 7.4).

4.3 Vedlikehold (service)
Av hensyn til brukerens sikkerhet og for å opprettholde produktansvaret, 
må service utføres minst én gang i året av forhandleren (se punkt 7.4). 
Utført vedlikehold skal dokumenteres i vedlikeholdsplanen (se punkt 4.3.2).

7190045

Obermaterial/
top cloth/dessus:

100% Polyester

A

Bezüge mit Klett separat 
im Waschbeutel waschen/

wash covers with Velcro 
separately in a wash bag/
laver les housses avec du 

Velcro séparément dans un 
sac de lavage

B
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4.3.1 Vedlikeholdsspesifikasjoner 
•	Grunnleggende rengjøring i henhold til produsentens anvisninger
•	Desinfeksjon i henhold til produsentens anvisninger, ved behov
•	Kontroll av ramme, festedeler og tilbehør for skader  

(sprekker, brudd, korrosjon, bøyde eller manglende deler)
•	Kontroll av at alle forbindelser er sikre  

(stramme løse skruer, erstatte manglende skruer)
•	Kontroll av funksjonen til justeringselementer  

(skruer, utløserspaker, låsemekanismer)
•	Kontroll av funksjonen til andre justeringselementer (bord, midtsøyle, 

bekken- og bryststøtter, fotstøtter og føringer i benområdet)
•	Kontroll av at bremsene fungerer korrekt
•	Kontroll av funksjonen til støttehjulene (konsentrisk gange, jevn rulling)
•	Ved behov kontroll av at dynamikken fungerer korrekt
•	Kontroll av polstring og trekk for skader
•	Kontroll av stropper for skader (klemfester, festemekanismer, sømmer
•	Kontroll av at typeskiltet er lesbart
•	Fullstendig sluttkontroll av hjelpemiddelets funksjon
•	Kontroll av at alt tilbehør og alle festedeler er korrekt montert

4.3.2 Vedlikeholdsplan
Produsentens vedlikeholdsspesifikasjoner (se punkt 4.3.1) er utført:

date company Name signature

Eventuelle feil eller skader som oppdages, må utbedres av en forhandler eller 
produsenten før produktet tas i bruk igjen.
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4.4 Reservedeler
Bruk kun originalt tilbehør og originale reservedeler fra Schuchmann, 
da ellers brukerens sikkerhet kan settes i fare og garantien bortfaller. 
For bestilling av reservedeler, kontakt forhandleren som leverte produktet, 
og oppgi produktets serienummer (se punkt 7.4). Nødvendige reservedeler 
og tilbehør må kun monteres av kvalifisert personell.

4.5 Levetid og gjenbruk
Forventet levetid for produktet, avhengig av bruksintensi-
tet og antall gjenbruk, er opptil 8 år dersom det brukes i hen-
hold til denne bruksanvisningen. Produktet kan brukes utover den-
ne perioden dersom det fortsatt er i sikker og forsvarlig stand. Den 
forventede levetiden gjelder ikke slitedeler som hjul osv. Vedlikehold, 
vurdering av tilstand og eventuell gjenbruk er forhandlerens ansvar. 
 
Produktet er egnet for gjenbruk. Før det overtas av en ny bruker, må reng-
jørings- og desinfeksjonsinstruksjonene i punkt 4.1 følges. Medfølgende 
dokumentasjon, som denne bruksanvisningen, er en del av produktet og 
må overleveres til den nye brukeren. Ved lagring anbefales det å justere 
produktet til mest mulig kompakt størrelse for å spare plass.

Dersom det oppstår en alvorlig hendelse i løpet av produktets levetid ved  
tiltenkt bruk, må dette umiddelbart rapporteres til produsenten og ansvarlig 
myndighet.



27 5. Tekniske data.

Størrelse 0 (mini) Størrelse 1 Størrelse 2

Høyde 650 mm - 950 mm 850 mm - 1150 mm 1050 mm - 1400 mm

A Brysthøyde 420 mm - 620 mm 580 mm - 860 mm 760 mm - 1000 mm

B Bordhøyde på fotplate 480 mm - 720 mm 630 mm - 1000 mm 800 mm - 1150 mm

C Total lengde 800 mm 880 mm 980 mm

D Total bredde 500 mm 600 mm 700 mm

E Total høyde 553 - 798 mm 703 - 1098 mm 873 - 1268 mm

Maksimal belastning 20 kg 40 kg 60 kg

Vekt dynamisk 16 kg 19  kg 22 kg

Vekt statisk 13 kg 15 kg 18 kg

Dimensions

B

CD

AE



28 6. Garanti.

Alle produkter omfattes av en lovpålagt garanti på to år. Denne perioden 
begynner ved levering eller overtakelse av varen. Dersom det innen denne 
perioden oppstår en dokumentert material- eller produksjonsfeil på 
produktet levert av oss, vil vi – etter at varen er returnert til oss fraktfritt – 
kontrollere den meldte skaden og, etter eget skjønn, reparere eller erstatte 
produktet kostnadsfritt.
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7.1 Serienummer / Produksjonsdato
Serienummer, produksjonsdato og annen informasjon finnes på typeskiltet 
som er plassert på hvert av våre produkter (A).

7.2 Produktversjon
trixi. dynamiske ståstativ er tilgjengelig i tre størrelser og kan brukes på 
ulike måter. Tilbehør kan legges til (se punkt 2.6).

7.3 Utgave av dokumentet
Bruksanvisning trixi. - revisjonsstatus B; utgave 2026-09-01

7.4 �Navn og adresse til produsent og forhandlende forhandler
Dette produktet er produsert av:

Dette produktet ble levert av følgende forhandler:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Germany
Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

A

Produktnavn

Artikkelnummer

Serienummer

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Størrelse

Maksimal belastning

Produksjonsdato

Produktmerking i henhold til MDR



30 Merknader.



31 Merknader.
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